
algarve
guia . guide

Março . March 2020

Humorfest - Festival 
de Humor de Lagoa 
Humorfest - Lagoa 
Humour Festival

Feira dos Enchidos 
Tradicionais da Serra 
de Monchique 
Serra de Monchique 
Traditional Sausage Fair

Algarve Cup



PROPRIEDADE . PROPERTY
Região de Turismo do Algarve (RTA)
Avenida 5 de Outubro, N.º 18
8000 - 076 Faro, Algarve - Portugal
www.turismodoalgarve.pt
turismodoalgarve@turismodoalgarve.pt

PARA ENVIO DE INFORMAÇÃO .
PLEASE FORWARD INFORMATION TO
T. 289 800 400 / F. 289 800 489
edicoes@turismodoalgarve.pt

COORDENAÇÃO EDITORIAL .
EDITORIAL COORDINATION
RTA - Núcleo de Planeamento,
Comunicação, Imagem e Qualidade

FOTOGRAFIA . PHOTOGRAPHY
Arquivo Câmaras Municipais
Arquivo RTA
Greenmovement® by Planet Brigade:
www.greenmovement.pt

TRADUÇÃO INGLÊS .
ENGLISH TRANSLATION
Greenmovement® by Planet Brigade:
www.greenmovement.pt

CONCEÇÃO GRÁFICA, 
COORDENAÇÃO GRÁFICA 
E PAGINAÇÃO . GRAPHIC DESIGN, 
GRAPHIC COORDINATION AND 
PAGE LAYOUT
Greenmovement® by Planet Brigade:
www.greenmovement.pt

PARA PUBLICIDADE . 
FOR ADVERTISING
Região de Turismo do Algarve (RTA)
T. 289 800 400 / F. 289 800 489
edicoes@turismodoalgarve.pt

PRÉ-IMPRESSÃO E IMPRESSÃO .
PRE-PRESS & PRINTING
Greenmovement® by Planet Brigade:
www.greenmovement.pt

CAPA . COVER
Humorfest - António Raminhos

TIRAGEM . PRINT RUN
47.500

DEPÓSITO LEGAL . LEGAL DEPOSIT
281213 / 08

DISTRIBUIÇÃO GRATUITA . 
FREE ISSUE

NOTA: A Região de Turismo do Algarve (RTA) não 
se responsabiliza por eventuais alterações de 
datas ou programas de eventos organizados por 
outras entidades e incluídos neste Guia. O envio 
de informações sobre a organização de eventos 
deve ser feito para a RTA, sem compromisso de 
publicação, até ao dia 5 do mês anterior à sua rea-
lização. O conteúdo desta publicação não pode 
ser reproduzido no todo ou em parte sem autori-
zação escrita da RTA.

NOTE: The Algarve Tourism Region (RTA) cannot 
be held responsible for any last minute changes to 
the dates or programmes of events as organised 
by other entities that may be included in this guide. 
Information about forthcoming events can be sent, 
without any guarantee of publication, to the RTA un-
til the 5th day of the month prior thereto. No part of 
this guide may be reproduced without the written 
consent of the RTA.

FICHA TÉCNICA . SPECIFICATIONS

Local . Venue

Detalhes . Details

Preço . Price

Informações . Info

Hora . Time

Organização . Organisation

LEGENDA . KEY

Carminho, a grande voz do fado e uma das artistas portuguesas com maior 
projeção internacional, depois de uma extensa digressão mundial de pro-
moção do seu último disco “Maria”, aclamado pela crítica, acaba de anun-
ciar uma vasta digressão nos primeiros meses de 2020 por Auditórios e 
Teatros de Portugal.

One of the most successful fado singers in Portugal and abroad, Carminho 
has recently announced she will be touring the Portuguese stages in the 
first months of 2020, after an extensive world tour promoting her critically 
acclaimed album ‘Maria’.

Carminho 

FARO

Teatro das Figuras . Figuras Theatre 

21h30 . 9:30 p.m

€22,50 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats
T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt
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 Março
 March14/

ALBUFEIRA

14/03
Al-Buhera & Raquel Peters 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€5

www.cm-albufeira.pt 

22/03
Musical Infantil - Madagáscar .  
Madagascar - Children’s Musical

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

15h30 . 3:30 p.m

€10

www.cm-albufeira.pt 

28/03
Concerto "Dead Combo" .  
Concert by Dead Combo

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€15

www.cm-albufeira.pt 



07/03 - 29/03
4.º Festival Internacional 
de Guitarra de Faro . 4th Faro 
International Guitar Festival

07/03 > Pedro Navarro Trio - Igreja 
da Misericórdia . Pedro Navarro 
Trio - Misericórdia Church
08/03 > Duo Cleyton/ Belli-
nati - Teatro das Figuras . Cleyton/ 
Bellinati Duo- Figuras Theatre
14/03 > Manuel Toucinho - 
Conservatório Regional do Algarve 
Maria Campina . Manuel Toucinho 
- Maria Campina Algarve Regional 
Conservatoire
15/03 > Twelve Strings - Club 
Farense . Twelve Strings - Farense 
Club
28/03 > Siracusa Duo - Igreja do 
Carmo . Siracusa Duo - Carmo 
Church
29/03 > Valencia Guitar Duo - 
Teatro Lethes . Valencia Guitar Duo 
- Lethes Theatre

Entrada Livre nas Igrejas . Free 
Entry at the Churches

T. 919 751 338

MÚSICA
MUSIC04 05 MÚSICA

MUSIC

08/03 
Mulheres do Sul . Women from 
the South

Auditório Carlos do Carmo . Carlos 
do Carmo Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 380 452 
www.cm.lagoa.pt

LAGOA

29/03
Ciclos de Concertos 
Promenade 2020 - Orquestra 
Clássica do Sul . 2020 
Promenade Concert Series - 
Classical Orchestra of the South

Auditório Carlos do Carmo . Carlos 
do Carmo Auditorium

16h30 . 4:30 p.m

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

07/03 
Concerto pela Orquestra 
Ligeira de Lagos . Concert by 
the Lagos Light Orchestra

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

LAGOS

01/03 
Variações - Banda Sonora do 
Filme . ‘Variações’, the Film’s 
Soundtrack

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m

€14

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

22/03 
Concerto Promenade - 
Orquestra Clássica do Sul . 
Promenade Concert - Classical 
Orchestra of the South

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

11h30 . 11:30 a.m

€5

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

14/03 
2.ª Edição dos Prémios Choque 
Frontal ao Vivo 2020 . 2nd 

Edition of Live Choque Frontal ao 
Vivo Awards 2020

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

27/03 
Concerto com o Pianista João 
Rosa . Concert by the pianist João 
Rosa

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

LOULÉ

OLHÃO
14/03   
António Zambujo "Do 
Avesso" . ‘Do Avesso’ by António 
Zambujo

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

05/03
Ciclo "Lethes Clássico" . 
‘Classical Lethes’ Series

Teatro Lethes . Lethes Theatre

19h00 . 7 p.m

€6

T. 289 878 908

15/03
Musical "A Cigarra e a 
Formiga" . ‘The Cicada and the 
Ant’ Musical

Auditório Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Auditorium

16h00 . 4 p.m

T. 289  873 115 
www.fundacaopedroruivo.com

15/03
Recital de Inverno . Winter 
Recital

Convento de São José . São José 
Convent

17h00 . 5 p.m

T. 289 380 434 
www.cm-lagoa.pt
www.ideiasdolevante.info 

29/03
Concerto em Tempo de 
Quaresma . Lent Concert

CARVOEIRO - Capela de Nossa 
Senhora da Encarnação . Nossa 
Senhora da Encarnação Chapel

17h00 . 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 380 434 
www.cm-lagoa.pt
www.ideiasdolevante.info 

16/03
Concerto com o Coro 
Cherry Creek High School 
Meistersingrs . Concert by 
the Cherry Creek High School 
Meistersingers Choir

Igreja das Freiras . Freiras Church

19h00 . 7 p.m 21/03
Pedro Abrunhosa & Comité 
Caviar - "Espiritual" . Pedro 
Abrunhosa & Comité Caviar - 
‘Espiritual’

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt 

15/03
Clube de Jazz . Jazz Club

Museu do Traje . Costume Museum

17h00 . 5 p.m

21/03
Concurso de Música Moderna 
IPDJ Algarve 2020 - 1.ª 
Eliminatória . 2020 Algarve 
IPDJ Modern Music Contest - 1st 
Knockout Stage

Salão de Festas da Santa Casa 
da Misericórdia . Santa Casa da 
Misericórdia’s Assembly Hall

21h30 . 9:30 p.m

www.cm-sbras.pt 

28/03
Concerto de Música Clássica 
"Do Aniversário de Beethoven 
ao Romantismo" . 
‘From Beethoven’s Birthday to 
Romanticism’, Classical Music 
Concert

Museu do Traje . Costume Museum

18h00 . 6 p.m

Grupo dos Amigos do Museu 
de São Brás de Alportel . Friends 
of São Brás Alportel Costume 
Museum

PORTIMÃO

TAVIRA

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

06/03 - 27/03   
Battle of the Bands 
Marginália 

06, 13, 20/03 > Eliminatórias . 
Knockout Stages
27/03 > Final 

Bar Marginália 

22h00 . 10 p.m

www.cm-portimao.pt 

08/03   
VI Encontro de Folclore 
Algarvio Cidade de Tavira . 
6th ‘City of Tavira’ Algarvian Folk 
Music Meeting 

Parque de Feiras e Exposições .  
Fairs and Exhibitions Salon

16h00 . 4 p.m

Rancho Folclórico de Santo 
Estêvão . Santo Estêvão Folk Group

www.cm-tavira.pt

14/03   
Espetáculo de Fado "100 
Anos de Amália" . ‘100 Years of 
Amália’ Fado Show

Cineteatro São Brás . São Brás Cine 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€5

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

FARO
01/03 - 31/03
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese Guitar 
Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h, 15h e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com



A edição 2020 do HumorFest promete noites de muitas gargalhadas e boa 
disposição!

This year's HumorFest brings many laughs and cheer to the nights in Lagoa.

Humorfest - Festival de 
Humor de Lagoa . Lagoa 
Humour Festival

LAGOA

07/03 > Ding Dong
14/03 > António Raminhos "O Sentido das Coisas… e Isso" . 
António Raminhos by ‘The Meaning of Things... And Stuff’
27/03 > "Saídos da Casca" Luís Aleluia & Vítor Emanuel . 'Coming 
out of the Shell' by Luís Aleluia & Vítor Emanuel

Auditório Carlos do Carmo . Carlos do Carmo Auditorium 

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt
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07 TEATRO
THEATRE

TEATRO
THEATRE06

06/03
Autobiografia Autorizada 
- Paulo Betti . Paulo Betti - 
Authorised Autobiography

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€14 - 1.ª Plateia . Front Seats
€12 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

06/03 
Stand Up Sessions 

Com Hugo Sousa, Renato Albani 
e Ana Garcia Martins (mais conhe-
cida como A Pipoca Mais Doce) . 
By Hugo Sousa, Renato Albani and 
Ana Garcia Martins (as known as ‘A 
Pipoca Mais Doce’)

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€14 - Plateia . Stalls
€12 - Balcão . Circle

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

14/03 
"Vou Ficar" Stand Up Comedy 
com Dário Guerreiro .  
‘I Will Stay’  Stand Up Comedy by 
Dário Guerreiro

Centro Cultural António Aleixo .  
António Aleixo Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€12,50

T. 281 510 045 
www.cm-vrsa.pt 
www.bol.pt

07/03 
Antígona, de Sófocles . 
Sophocles’ Antigone

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

27/03
"O Testamento da Velha" . ‘The 
Old Lady’s Will’

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€7

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

27/03 
"Monólogos da Vagina" . ‘The 
Vagina Monologues’

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

www.cm-albufeira.pt 14/03
"Volt'a Portugal em Revista" 
- Revista à Portuguesa com 
António Calvário e Natalina 
José . ‘Tour of Portugal in Revue’ 
- Portuguese Revue by António 
Calvário and Natalina José

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 770 450
www.cm-lagos.pt 

26/03
Santa Casa Também é Cultura .  
Santa Casa Is Culture Too

Centro Cultural . Cultural Centre

21h00 . 9 p.m

€5

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

28/03
"Monólogos da Vagina" . ‘The 
Vagina Monologues’

Com Carla Andrino, Vera Kolodzig 
e Teresa Guilherme . By Carla 
Andrino, Vera Kolodzig and Teresa 
Guilherme

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

07/03 - 31/05
Revista de Carnaval "Com a 
Greta pelos Ares" . ‘Com a Greta 
pelos Ares’ Carnival Revue 

Boa Esperança Atlético Clube . 
Boa Esperança Atlético Club

Sexta e sábados 21h30. Domingos 
14h30 e 17h30 . Fridays and 
Saturdays 9:30 p.m. Sundays 2:30 
p.m and 5:30 p.m

T. 282 422 976 

FARO

OLHÃO

V. R. DE STO. ANTÓNIO

PORTIMÃO

ALBUFEIRA

06/03
"Neverending Tour" com 
Eduardo Madeira e Manuel 
Marques . ‘Neverending Tour’ 
by Eduardo Madeira and Manuel 
Marques

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€12

Câmara Municipal de Lagos . 
Lagos Council

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

04/03 - 07/03
"Tanto Mar" - Festival 
Internacional de 
Artes Performativas 
de Loulé . ‘Tanto Mar’ 
- Loulé International 
Performing Arts Festival

04/03 > Abertura do Festival - 
Café Calcinha, 19h00 . Opening 
sessions- Calcinha Café , 7 p.m
05/03 > "Duas sem Três" - 
Cineteatro Louletano, 21h30 . 
‘Duas sem Três’ - Louletano Cine 
Theatre, 9:30 p.m
06/03 > "Casados e Cansados" 
- Cineteatro Louletano, 21h30 . 
‘Casados e Cansados’ - Louletano 
Cine Theatre, 9:30 p.m
07/03 > "Medeia Negra" - 
Cineteatro Louletano, 21h30 . 
‘Medeia Negra’ - Louletano Cine 
Theatre, 9:30 p.m
07/03 > Encerramento do 
Festival - Bar Old Town (Loulé) 
- 23h00 . Closing sessions- Old 
Town Bar (Loulé) - 11 p.m 

€5 (por espetáculo . per show)

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

LAGOS

LOULÉ



ALBUFEIRA ALCOUTIM LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
CASTRO MARIM

FARO PORTIMÃO

Até . Until 14/03
Exposição de Pintura "Raízes 
e Memórias" de . ‘Roots and 
Memories’, Painting Exhibition by 
Leonor Brites 

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados . 
Tuesday to Saturday 9:30 a.m - 
12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. 
Closes Sundays, Mondays and 
Public Holidays

www.cm-albufeira.pt 

04/03 - 04/04
Exposição Integrada no 
Festival do Contrabando . 
Exhibition as part of Contrabando 
Festival

Casa dos Condes (Biblioteca 
Municipal de Alcoutim) . Condes 
House (Alcoutim Municipal Library)

Câmara Municipal de Alcoutim .  
Alcoutim Council 

www.cm-alcoutim.pt 

Até . Until 18/04
Exposição de Pintura de 
Kerstin Wagner . Painting 
Exhibition by Kerstin Wagner

Centro Cultural - Sala de Exposições 
1 . Cultural Centre - Exhibition 
Room 1

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

Até . Until 31/03
Inauguração da Exposição 
"Um Passo com Futuro" Olaria 
de Francisco Eugénio . Opening 
of the ‘A Step with Future’ Pottery 
Exhibition by Francisco Eugénio

Centro de Artes e Ofícios . Arts and 
Crafts Centre

www.cm-sbras.pt 

Até . Until 05/04
Exposição Alforges . 
Saddlebags Exhibition

Casa do Sal . Sal House

Todos os dias 10h00 - 13h00 e 
14h00 - 18h00 . Every day 10 a.m - 1 
p.m and 2 p.m - 6 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

www.cm-castromarim.pt 

Até . Until 22/03
"Sociedad Líquida" Exposição 
de Pintura de Joaquín 
González "Quino" . ‘Sociedad 
Líquida’ Painting Exhibition by 
Joaquín González ‘Quino’ 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

www.cm-faro.pt 

Até . Until 12/04
Exposição dos Trabalhos 
Premiados da 19.ª Corrida 
Fotográfica de Portimão .  
Exhibition of Awarded 
Photographs from the 19th 
Portimão Photography Race

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

€3
Entrada livre aos domingos . Free 
Entry on Sundays

T. 282 405 230

09 EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS

EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS08

02/03 - 30/03
Exposição de Pintura 
"Ousadias IV - Nas Rotas 
do Surrealismo" de Manuel 
Rodrigues Ribeiro . ‘Audacities 
4 - On the Path of Surrealism’, 
Painting Exhibition by Manuel 
Rodrigues Ribeiro

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros Art 
Gallery

Segunda a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos e feriados . Monday 
to Saturday 9:30 a.m - 12:30 p.m 
and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes 
Sundays and Public Holidays

www.cm-albufeira.pt 

Até . Until 18/04
Exposição "Amazónia" de Ana 
Carvalho . ‘Amazon’ Exhibition 
by Ana Carvalho

Centro Cultural - Sala de Exposições 
2 . Cultural Centre - Exhibition 
Room 2

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

03/03 - 31/03
Exposição de Pintura e 
Fotografia "Momentos" de 
Hortense Lóios e Duda Dias . 
‘Moments’, Painting and 
Photography Exhibition by 
Hortense Lóios and Duda Dias

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

www.cm-sbras.pt 

14/03 - 03/05
Exposição de Fotografia 
"Portimão Cidade Europeia 
do Desporto 2019" . ‘Portimão 
- 2019 European Sports City’ 
Photography Exhibition

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 405 230

20/03 - 11/04
Exposição de Pintura 
"Paisagens Urbanas" de 
Kateryna Ilchuk . ‘Urban 
Landscapes’, Painting Exhibition 
by Kateryna Ilchuk

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados .  
Tuesday to Saturday 9:30 a.m - 
12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. 
Closes Sundays, Mondays and 
Public Holidays

www.cm-albufeira.pt 

Até . Until 11/03
Alfarroba: Memória(s) de uma 
Vida . Carob: Memory(ies) of a 
Lifetime

Museu Municipal . Municipal 
Museum

www.cm-faro.pt 

Esta exposição de esculturas em grés cerâmico propõe uma viagem através da 
linha do discurso expositivo e das obras que a compõem, pretendendo esta-
belecer a mítica simbiose entre o ser humano e os mares, demonstrando nas 
várias representações do mundo marinho uma ligação milenar que trespassa 
a intemporalidade de um forte militar, desta feita, estabelecido como bastião 
da defesa dos oceanos.

This exhibition of ceramic stoneware sculptures sets out on a journey through 
its discourse and artwork, aiming to establish the mythical symbiosis between 
human beings and the sea. Various representations of the sea world show a 
connection of thousands of years which permeates the timelessness of a mili-
tary fort, established as an ocean defence bastion.

Exposição "Século dos 
Mares" de . Century of the 
Seas’, Exhibition by Tara e 
Sylvain Bongard 

LAGOS

Forte Ponta da Bandeira (Sala de Exposições 1 e 2 e Receção) . 
Ponta da Bandeira Fort (Exhibition Rooms 1 e 2 and Reception)
Terça a domingo 10h00 - 12h30 e 14h00 - 17h30 . 
 Tuesday to Sunday 10 a.m - 12:30 p.m and 2 p.m - 5:30 p.m

€2

www.cm-lagos.pt 

 Abril
 April12/

Até . Until

TAVIRA
Até . Until 02/05
Exposição "Escrita no Baixo-
-Alentejo: das origens aos 
nossos dias" . Exhibition ‘Writing 
in the Lower-Alentejo: from the 
origins until today’

Museu Municipal - Núcleo 
Islâmico . Municipal Museum - 
Islamic Centre

Terça a sábado 09h45 - 16h30 . Tues-
day to Saturday 9:45 a.m - 4:30 p.m

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt



Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€22 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats
T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

FARO

 Março
 March20-21/ 

Esta nova produção nasce do desejo de continuar a traba-
lhar os grandes clássicos, dando seguimento ao trabalho 
desenvolvido com "Lago dos Cisnes" e "Sagração da Prima-
vera" de Daniel Cardoso, relacionando-os com a vida e a so-
ciedade de hoje. Esta nova versão de "Romeu e Julieta"leva-
-nos ao mundo do amor romântico, amor este que nada ou 
ninguém pode destruir.

This new production was born from the wish to carry 
on adapting the great classics, following up on Daniel 
Cardoso’s ‘Swan Lake’ and ‘The Rite of Spring’, linking these 
works with today’s life and society. This new version of ‘Ro-
meo and Juliet' takes us to the world of romantic love, the 
kind of love that nothing or no one can destroy.

Romeu e Julieta . 
Romeo and Juliet

DANÇA
DANCE10

A edição 2020 da Algarve Cup traz novidades em relação ao formato da 
competição. Em vez de doze equipas divididas em quatro grupos, serão 
oito seleções que jogarão três eliminatórias para aferir a sua posição na 
tabela classificativa.  Este ano estão em competição as seguintes equipas: 
Bélgica, Dinamarca, Alemanha, Itália, Nova Zelândia, Noruega, Portugal e 
Suécia.

The 2020 edition brings news features to the Algarve Cup. Instead of twelve 
teams divided into four groups, eight teams will be playing three knockout 
stages and then placed in the scoreboard.  The following teams will be 
playing this year: Belgium, Denmark, Germany, Italy, New Zealand, Norway, 
Portugal and Sweden.

Algarve Cup 

Estádio Municipal Bela Vista (Parchal), Estádio Algarve (Faro/Loulé) e 
Estádio Municipal de Lagos . Bela Vista Municipal Stadium(Parchal), 
Algarve Stadium (Faro/Loulé) and Lagos Municipal Stadium

Entrada Livre . Free Entry

Federação Portuguesa de Futebol . Portuguese Football Federation

www.fpf.pt 

04-11/
DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

 Março
 March

DESPORTO
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07/03 - 22/03 
Campeonato da 
Europa de Snooker 
- Portugal 2020 . 
Snooker European 
Championship - 
Portugal 2020

Grande Real Santa Eulália Resort & 
Hotel . Grande Real Santa Eulália 
Resort & Hotel

Todos os dias 09h00 - 22h00 . 
Every day 9 a.m - 10 p.m

www.fpbilar.pt

01/03 - 08/03 
29.º Faro World Tennis Tour .  
29th Faro World Tennis Tour

Centro de Ténis de Faro . Faro 
Tennis Centre

Todos os dias 09h00 às 19h00 . 
Every day 9 a.m - 7 p.m

Centro de Ténis de Faro . Faro 
Tennis Centre

T. 289 817 877

06/03 - 08/03
VII Festival de Caminhadas 
de Alcoutim e Sanlúcar de 
Guadiana . 7th Alcoutim and 
Sanlúcar de Guadiana Walk 
Festival

Um ano mais Alcoutim e Sanlúcar 
de Guadiana tornam-se o epicentro 
das caminhadas na região do 
sudoeste da Península Ibérica e da 
Europa . Another year in which Al-
coutim and Sanlúcar de Guadiana 
become the epicentre of walks of 
the south western region of the 
Iberian Peninsula and Europe

06/03 > A partir das 16h00 . Starts 
at 4 p.m
07/03 e · and 08/03 > A partir das 
08h00 . Starts at 8 a.m

www.algarvewalkingseason.com 

ALBUFEIRA

FARO

ALCOUTIM



01/03  
Marcha e Corrida . Race Walk 
and Running

BENSAFRIM - Parque Urbano de 
Bensafrim . Bensafrim Urban Park

08h30 - 13h00 . 8:30 a.m - 1 p.m

União de Freguesias de Bensafrim 
e Barão de São João . Bensafrim e 
Barão de São João Civil Parishes

www.ufbensafrimbaraosjoao.pt 

15/03 
Regata Primavera - Troféu da 
Ria . Spring Regatta - Ria’s Trophy

Ginásio Clube Naval de Faro .  
Ginásio Faro Naval Club

www. gcnavalfaro.pt 

08/03 
18.º Grande Prémio de 
Atletismo de Odiáxere . 18th 
Odiáxere Athletics Grand Prix

ODIÁXERE - Largo da Alegria - 
Junto ao Moinho . Alegria Square 
- Next to the Wind Mill

09h00 . 9 a.m

Junta de Freguesia de Odiáxere .  
Odiáxere Civil Parish

www.freguesiadeodiaxere.pt 

29/03 
Troféu Internacional de BMX .  
BMX International Trophy

Parque da Juventude . Juventude 
Park

www.cm-portimao.pt 

12/03 - 14/03 
3.ª Algarve Dragon Winter - 
Round 3 . 3rd Algarve Dragon 
Winter - Round 3

VILAMOURA - Marina de 
Vilamoura . Vilamoura Marina

Capable Planet Clube Náutico .  
Capable Planet Nautical Club

www.companhianautica.wixsite.com/capableplanet 

31/03 
5.º Estágio Páscoa e Torneio 
Internacional Cidade de Lagos .  
5th Easter Weekend Course 
and City of Lagos International 
Tournament

Pavilhão da Escola Secundária 
Gil Eanes . Gil Eanes Secondary 
School’s Sports Hall

10h00 - 19h00 . 10 a.m - 7 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-lagos.pt 

22/03 
MOVE.Tavira 

Praça da República . República 
Square

09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

€5 - Pré - Inscrição . 
Pre-Registration
€7 - Inscrição . Registration

T. 289 807 531 
www.aoa.pt

20/03 - 22/03 
13.ª Convenção Internacional 
Hip Hop Algarve . 13th Algarve 
International Hip Hop Convention

Pavilhão Desportivo Municipal da 
Penha . Penha Municipal Sports Hall

20/03 > 18h30 . 6:30 p.m
21/03 > 10h30 . 10:30 a.m
22/03 > 14h30 . 2:30 p.m

Academia de Dança do Algarve .  
Algarve Dance Academy

T. 915 624 032

LAGOS

PORTIMÃO

DESPORTO
SPORTS12

08/03 - 15/03  
10.º Loulé Open . 10th 
Loulé Open

Clube de Ténis de Loulé . Loulé 
Tennis Club

09h00 - 19h00 . 9 a.m - 7 p.m

Clube de Ténis de Loulé .  
Loulé Tennis Club

T. 289 414 438 
www.tietennis.com/ctloule

LOULÉ

15/03  
V Trail Cachopo 
Solidário . 5th Cachopo 
Charity Trail

Caminhada - 10km; Trail Curto - 
15km; Trail Equipas - 25km; Trail 
Longo - 30km . Walk - 10km; 
Short Trail - 15km; Team Trail - 
25km; Long Trail - 30km

CACHOPO

07h00 - 18h00 . 7 a.m - 6 p.m

T. 961 380 022

TAVIRA

01/03 - 29/03
Marcha e Corrida do Algarve . 
Algarve Running and Walking

01/03 > Salir (Loulé)
01/03 > Bensafrim (Loulé)
08/03 > Monchique
08/03 > Vaqueiros (Alcoutim)
15/03 > Quelfes (Olhão)
22/03 > Tavira
29/03 > Moncarapacho (Olhão)
29/03 > São Marcos da Serra 
(Silves) 

10h00 . 10 a.m 

www.ipdj.pt 

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS









07/03 > Fernando Daniel - 22h00 . 10 p.m
08/03 > Nelson Freitas - 19h00 . 7 p.m

Heliporto Municipal . Municipal Heliport

07/02 > 10h00 - 24h00 . 10 a.m - 12 a.m
08/02 > 14h00 - 22h00 . 2 p.m - 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Monchique . Monchique 
Council
T. 282 910 200 
www.cm-monchique.pt 

07-08/
MONCHIQUE

 Março
 March

Enchidos, artesanato, mel, medronho, doçaria ou tas-
quinhas compõem os stands deste evento, que a orga-
nização espera que possa levar à vila serrana, ao longo 
dos dois dias , milhares de pessoas.

Sausages, handicrafts, honey, ‘medronho’, sweets and 
food stands will be featuring at this two-day event, whi-
ch the organisers hope will attract thousands of visitors 
to the town in the Serra.

Feira dos Enchidos 
Tradicionais da Serra 
de Monchique . 
Serra de Monchique 
Traditional Sausage 
Fair

FEIRAS E MERCADOS
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ALCOUTIM LAGOS

OLHÃO

PORTIMÃO

CASTRO MARIM

FARO

08/03
XXII Feira do Pão Quente e 
do Queijo Fresco . 22nd Warm 
Bread and Fresh Cheese Fair

VAQUEIROS  

09h00 . 9 a.m

Junta de Freguesia de Vaqueiros .  
Vaqueiros Civil Parish

www.jf-vaqueiros.pt 

04, 11, 18 e · and 25/03
VIV'O MERCADO 

Todas as quartas-feiras do mês  . 
Every Wednesday

Mercado do Levante . Levante 
Market

17h00 - 21h00 . 5 p.m - 9 p.m

facebook.com/vivomercado

04, 11, 18 e · and 25/03
Mercado Biológico . Organic 
Market

Todas as quartas-feiras do mês  . 
Every Wednesday

Associação Cultural Re-Creativa 
República 14 . Re-Creativa 
República 14 Association

10h00 - 15h00 . 10 a.m - 3 p.m

05/03 - 07/03
Start Work V - 
Mostra de Educação, 
Formação Profissional, 
Empreendedorismo e 
Emprego . 5th Start Work 
- Education, Professional 
Training, Entrepreneurship and 
Employment Show

Portimão Arena . Portimão Arena

05/03 e · and 06/03 > 10h00 - 
18h00 . 10 a.m - 6 p.m
07/03 > 11h00 - 17h00 . 11 a.m - 
5 p.m

www.cm-portimao.pt 

01/03
Mercadinho na Aldeia . 
Village Small Market

ODELEITE - Casa de Odeleite . 
Odeleite House

10h00 - 15h00 . 10 a.m - 3 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

01, 08, 15, 22 e · and 29/03
Mercado Agrícola do Carmo . 
Carmo’s Farmers’ Market

Todos os domingos do mês  . 
Every Sunday

Largo do Carmo . Carmo Square

07h00 - 13h00 . 7 a.m - 1p.m

14/03
Mercado Mensal Medieval . 
Mediaeval Monthly Market

2.º Sábado do mês . 2nd Saturday 
of the Month

10h00 - 17h00 . 10 a.m - 5 p.m

Taberna Medieval Velho Cavalinho . 
Velho Cavalinho Mediaevel Tavern 

20/03 - 22/03
Mostra de Artesanato de 
Primavera . Spring Handicraft 
Fair

Armazém Regimental . 
Warehouse

Associação dos Artesãos do 
Barlavento . Eastern Algarve 
Craftsmen Association 

22/03
Feira da Primavera - Jardins 
em Clima Mediterrânico . 
‘Spring Fair - Gardens in 
Mediterranean Climate’

Escola EB 2/3 Poeta Bernardo de 
Passos . EB 2/3 Poeta Bernardo de 
Passos School

10h00 - 16h00 . 10 a.m - 4 p.m 

www.cm-sbras.pt 

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
15/03
Mercadinho de Jardim . Small 
Market at the Gardens

Jardim Carrera Viegas . Carrera 
Viegas Garden

10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

V. R. DE STO. ANTÓNIO
05/03
Mercadinho da Primavera . 
Spring Market

CACELA VELHA

10h30 - 17h30 . 10:30 a.m - 5:30 
p.m

www.cm-vrsa.pt 

07/03 e · and 21/03
Mostras de Artesanato . 
Handicrafts Fairs

Praça Marquês de Pombal . 
Marquês de Pombal Square

09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m 

www.cm-vrsa.pt 

14/03
Mostras de Artesanato . 
Handicrafts Fairs

MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront

09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m 

www.cm-vrsa.pt 

FEIRAS E MERCADOS
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14/03 e . and 21/03 
2.º e 3.º sábado do mês · 2nd and 
3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

01/03
1.º domingo do mês . 1st Sunday 
of the month
OLHOS DE ÁGUA

28/03
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

28/03
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
GUIA - Junto ao Mercado . Next to 
the Market

21/03 
3.º sábado do mês . 3rd Saturday 
of the month > Durante a manhã . 
In the morning
Praça . Square of Al-Mutamid

07/03
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

07/03
1.º e 5.º sábado do mês . 1st and 5th 
Saturday of the month > 9h - 17h30 . 
9 a.m - 5:30 p.m  
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market

15/03 
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

08/03 
2.º domingo do mês . 2nd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
CHINICATO

01/03 
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque de Estacionamento 
do Complexo Desportivo . Sports 
Complex’s Car Park

01/03
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School

08/03   
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month > 8h - 13h . 8 a.m - 1 p.m
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront

22/03
4.º domingo do mês . 4th Sunday 
of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

03/03 e . and 17/03
1.ª e 3.ª terça-feira do mês . 1st and 
3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

20/03
3.ª sexta-feira do mês . 3rd Friday 
of the month
GUIA 

07/03
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
PADERNE - Pé da Cruz

10/03 e . and 24/03
2.ª e 4.ª terça-feira do mês . 2nd and 
4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

22/03
4.º domingo do mês . 4th Sunday of 
the month
ROGIL - Avenida . Avenue 16 de 
Junho 

16/03
3.ª segunda-feira do mês . 3rd Monday 
of the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Junto ao Espaço EMA . Next to the 
Space EMA

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

LAGOA

28/03  
4.º sábado do mês . 4th Saturday of 
the month > 9h - 17h . 9 a.m - 5 p.m
MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront 

14/03
2.º sábado do mês . 2nd Saturday of 
the month > 9h - 17h . 9 a.m - 5 p.m
Avenida . Avenue da República  

V. R. DE STO. ANTÓNIO

07/03
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

08/03 e . and 15/03
2.º e 3.º domingo do mês . 2nd and 
3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

08/03
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

22/03 e . and 29/03
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 . In 
front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

MERCADOS . MARKETS

14/03
2.º sábado do mês . 2nd Saturday of 
the month > A partir das 8h . Starts 
at 8 a.m

CASTRO MARIM

29/03
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month 
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

ALCOUTIM

01/03 e . and 15/03 
1.º e 3.º domingo do mês . 1st and 
3rd Sunday of the month > 8h30 - 
12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre

PORTIMÃO

08/03
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
Recinto em frente à . Precinct in 
front of the FATACIL

LAGOA

08/03
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS



08/03
2.º domingo do mês . 2nd Sunday of 
the month > 9h - 17h . 9 a.m - 5 p.m
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana

15/03
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO

07, 14, 21 e . and 28/03
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

06/03
1.ª sexta-feira do mês . 1st Friday of 
the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

16/03
3.ª segunda-feira do mês . 3rd Monday 
of the month
Sítio do Encalhe

09/03
2.ª segunda-feira do mês . 2nd Monday 
of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

07/03
1.º sábado do mês . 1st Saturday of 
the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .  
Land annexed to the Municipal 
Stadium

07, 14, 21 e . and 28/03
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 6h - 14h . 
6 a.m - 2 p.m
Mercado de Levante . Lift Market

23/03
4.ª segunda-feira do mês . 4th Monday 
of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (Junto 
ao Moinho) . Alegria Square (By the 
Mill)

01/03 e . and 22/03
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

19/03
3.ª quinta-feira do mês . 3rd Thursday 
of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

05/03
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

28/03
Último sábado do mês . Last Saturday 
of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

26/03
Última quinta-feira do mês . Last 
Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

14/03
2.º sábado do mês . 2nd Saturday 
of the month
CORTELHA 

07, 14, 21 e . and 28/03
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month
Na saída da cidade para 
Boliqueime/ Albufeira, em frente 
ao Convento de Sto. António . On 
the way out of town to Boliqueime/
Albufeira, in front of the convent of 
Sto. António

04, 11, 18 e . and 25/03
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month > 
8h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m
QUARTEIRA - Fonte Santa

13/03
2.ª sexta-feira do mês . 2nd Friday of 
the month
Largo do Mercado . Market Square

05/03
1.º quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

01/03
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

22/03 e . and 29/03
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month > 8h - 17h . 
8 a.m - 5 p.m
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1

22/03
4.º domingo do mês . 4th Sunday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  

21/03
3.º sábado do mês . 3rd Saturday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Rua Almirante Cândido dos Reis 
(em frente ao campo de futebol . 
Street Almirante Cândido dos Reis 
(In front of the football field)

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOS

LOULÉ

MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

29/03
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month > 10h - 13h . 
10 a.m - 1 p.m
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square

02/03
1.ª segunda-feira do mês . 1st Monday 
of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - Rua das . 
Street of Flores 

03/03
1.ª terça-feira do mês . 1st Tuesday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town

04/03
1.ª quarta-feira do mês . 1st Wednesday 
of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

05/03
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month > 8h - 13h . 8 a.m - 1 p.m 
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market

06/03
1.ª sexta-feira do mês . 1st Friday of 
the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

VILA DO BISPO

02/03
1.º segunda-feira do mês . 1st Monday 
of the month > 8h30 - 12h30 . 8:30 
a.m - 12:30 p.m
Parque de Feiras e Exposições . 
Fairs and Exhibitions Centre

PORTIMÃO

23/03
4.ª segunda-feira do mês . 4th Monday 
of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

28/03
4.º sábado do mês . 4th Saturday of 
the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

FEIRAS E MERCADOS
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TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS

PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 DOM · SUN 6:20 2.8 18:40 2.7 0:10 1.2 12:40 1.3 6:10 2.8 18:40 2.7 0:10 1.2 12:40 1.3 6:00 2.8 18:20 2.7 - - 12:10 1.2

2 SEG · MON 7:10 2.6 19:40 2.6 1:00 1.4 13:30 1.4 7:00 2.7 19:30 2.6 1:00 1.3 13:20 1.4 6:40 2.6 19:20 2.6 0:30 1.3 13:00 1.4

3 TER · TUE 8:20 2.5 21:00 2.5 2:10 1.5 14:40 1.5 8:10 2.5 20:50 2.5 2:00 1.4 14:30 1.5 8:00 2.5 20:40 2.5 1:40 1.5 14:10 1.5

4 QUA · WED 9:40 2.5 22:20 2.7 3:30 1.5 16:10 1.5 9:40 2.5 22:20 2.6 3:20 1.5 16:00 1.5 9:30 2.5 22:10 2.6 3:10 1.5 15:50 1.5

5 QUI · THU 11:00 2.6 23:30 2.9 5:00 1.4 17:20 1.3 11:00 2.6 23:30 2.8 4:50 1.4 17:20 1.4 11:00 2.6 23:20 2.9 4:40 1.3 17:00 1.3

6 SEX · FRI - - 12:00 2.8 6:10 1.1 18:20 1.1 - - 12:10 2.8 6:00 1.2 18:20 1.2 - - 12:00 2.8 5:50 1.1 18:00 1.1

7 SAB · SAT 0:30 3.1 19:10 0.9 7:00 0.9 19:10 0.9 0:30 3.1 13:00 3.0 7:00 0.9 19:10 1.0 0:20 3.1 12:50 3.1 6:40 0.8 18:50 0.8

8 DOM · SUN 1:10 3.4 13:40 3.2 7:50 0.7 20:00 0.7 1:10 3.3 13:40 3.2 7:50 0.7 20:00 0.8 1:00 3.4 13:30 3.3 7:20 0.6 19:40 0.6

9 SEG · MON 2:00 3.6 14:20 3.4 8.40 0.6 20:50 0.6 2:00 3.6 14:20 3.4 8:30 0.6 20:50 0.6 1:50 3.6 14:10 3.5 8:10 0.4 20:20 0.4

10 TER · TUE 2:40 3.7 15:00 3.5 9:20 0.5 21:30 0.5 2:40 3.7 15:00 3.5 9:20 0.5 21:30 0.5 2:30 3.8 14:50 3.6 8:50 0.3 21:00 0.4

11 QUA · WED 3:20 3.7 15:40 3.5 10:00 0.5 22:10 0.5 3:20 3.7 15:50 3.5 10:00 0.5 22:10 0.5 3:10 3.8 15:40 3.6 9:30 0.3 21:40 0.4

12 QUI · THU 4:10 3.7 16:30 3.4 10:40 0.6 23:00 0.6 4:10 3.7 16:30 3.5 10:40 0.6 23:00 0.6 4:00 3.7 16:20 3.5 10:10 0.4 22:30 0.5

13 SEX · FRI 4:50 3.5 17:10 3.3 11:20 0.7 23:40 0.8 4:50 3.5 17:10 3.3 11:20 0.7 23:40 0.8 4:40 3.5 17:00 3.3 10:50 0.6 23:10 0.7

14 SAB · SAT 5:40 3.2 18:00 3.1 - - 12:10 0.9 5:40 3.3 18:00 3.1 - - 12:10 0.9 5:20 3.3 17:50 3.1 11:40 0.8 0:00 0.9

15 DOM · SUN 6:30 3.0 19:00 2.9 0:30 1.0 13:00 1.2 6:30 3.0 19:00 2.9 0:30 1.0 12:50 1.1 6:20 3.0 18:40 2.9 - - 12:30 1.1

16 SEG · MON 7:40 2.7 20:10 2.7 1:30 1.2 14:00 1.4 7:30 2.7 20:10 2.7 1:30 1.2 13:50 1.4 7:20 2.7 19:50 2.7 1:00 1.2 13:30 1.3

17 TER · TUE 9:00 2.5 21:40 2.6 2:50 1.4 15:20 1.5 9:00 2.5 21:30 0.9 2:40 1.4 15:20 1.5 8:50 2.5 21:30 2.6 2:30 1.4 15:00 1.5

18 QUA · WED 10:30 2.5 23:00 2.7 4:20 1.4 16:50 1.5 10:30 2.5 23:00 2.7 4:20 1.4 16:50 1.5 10:30 2.5 22:50 2.7 4:00 1.4 16:30 1.5

19 QUI · THU 11:40 2.6 0:00 2.8 5:40 1.3 18:00 1.4 11:40 2.6 0:00 2.8 5:40 1.3 18:00 1.4 11:40 2.6 23:50 2.8 5:20 1.3 17:40 1.3

20 SEX · FRI - - 12:30 2.7 6:40 1.2 18:50 1.2 - - 12:40 2.7 6:30 1.2 18:50 1.3 - - 12:30 2.8 6:20 1.1 18:30 1.2

21 SAB · SAT 0:50 3.0 13:10 2.9 7:20 1.0 19:30 1.1 0:50 2.9 13:10 2.9 7:20 1.1 19:30 1.1 0:40 3.0 13:10 2.9 7:00 1.0 19:10 1.0

22 DOM · SUN 1:20 3.1 13:40 3.0 8:00 0.9 20:00 1.0 1:30 3.1 13:50 3.0 7:50 1.0 20:00 1.0 1:10 3.1 13:40 3.1 7:30 0.8 19:40 0.9

23 SEG · MON 2:00 3.2 14:10 3.1 8:30 0.9 20:30 0.9 2:00 3.2 14:20 3.1 8:30 0.9 20:30 0.9 1:50 3.3 14:10 3.2 8:00 0.7 20:10 0.8

24 TER · TUE 2:30 3.3 14:40 3.1 9:00 0.8 21:00 0.9 2:30 3.3 14:50 3.2 9:00 0.8 21:10 0.9 2:20 3.3 14:40 3.2 8:30 0.7 20:40 0.7

25 QUA · WED 3:00 3.3 15:10 3.2 9:30 0.8 21:30 0.8 3:00 3.3 15:20 3.2 9:30 0.8 21:40 0.9 2:50 3.4 15:00 3.3 9:00 0.7 21:10 0.7

26 QUI · THU 3:30 3.3 15:40 3.1 10:00 0.8 22:00 0.9 3:30 3.3 15:40 3.2 9:50 0.8 22:10 0.9 3:20 3.3 15:30 3.2 9:30 0.7 21:40 0.8

27 SEX · FRI 4:00 3.2 16:10 3.1 10:20 0.9 22:40 0.9 4:00 3.2 16:10 3.1 10:20 0.9 22:40 0.9 3:40 3.3 16:00 3.2 9:50 0.8 22:10 0.8

28 SAB · SAT 4:30 3.1 16:50 3.0 10:50 1.0 23:10 1.0 4:30 3.1 16:50 3.1 10:50 1.0 23:10 1.0 4:20 3.2 16:30 3.1 10:20 0.9 22:40 1.0

29 DOM · SUN 5:00 3.0 17:20 2.9 11:30 1.1 23:50 1.2 5:00 3.0 17:20 2.9 11:20 1.1 23:40 1.1 4:50 3.0 17:00 2.9 11:00 1.0 23:20 1.1

30 SEG · MON 5:40 2.8 18:10 2.8 - - 12:00 1.3 5:40 2.8 18:00 2.8 - - 12:00 1.2 5:30 2.8 17:50 2.8 11:30 1.2 0:00 1.2

31 TER · TUE 06:30 2.6 19:00 2.7 0:30 1.3 12:50 1.4 6:30 2.7 19:00 2.7 0:30 1.3 12:50 1.4 6:10 2.6 18:40 2.7 - - 12:20 1.4

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT
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FARO LAGOS
15/03
Filminhos Infantis à Solta 
pelo País . Kiddies Films on the 
Loose 

 Teatro das Figuras . Figuras Theatre

15h30 . 3:30 p.m

€2,50

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt 

15/03
Encontro de Poetas Populares 
e Fado Amador . Meeting of 
Popular Poets and Amateur Fado

Biblioteca Municipal . Municipal 
Library

14h30 . 2:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-lagos.pt

20/03
O Filme Francês do Mês "La 
Miséricorde de la Jungle" . 
French Movie of the Month ‘La 
Miséricorde de la Jungle’

Biblioteca Municipal . Municipal 
Library

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-faro.pt 

29/03
Flauta Mágica Vista da Lua .  
Magic Flute Seen from the Moon

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

16h30 . 4:30 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt 

17/03 - 22/03
XV Mostra de Teatro de Loulé .  
15th Loulé Theatre Show

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

€5 (por espetáculo . per show)

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

15/03
Human XXI - Bienal do 
Humanismo de Loulé - A Nova 
Inteligência . Human XXI - 
Loulé Humanism Biennial - The 
New Intelligence 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

16h00 . 4 p.m

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

26/03 - 29/03
"Som Riscado" Festival de 
Música e Imagem de Loulé . 
‘Som Riscado’, Loulé Music and 
Image Festival

Cineteatro Louletano, Auditório 
do Solar da Música Nova, Escola 
Secundária de Loulé e Palácio 
Gama Lobo . Louletano Cine 
Theatre, Solar da Música Nova 
Auditorium, Loulé Secondary 
School and Gama Lobo Palace

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

E AINDA
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LOULÉ

01/03 - 31/03
Loulé Criativo . Creative Loulé

01/03 > Na Rota das Amendoeiras 
em Flor . On the Route of the 
Blossoming Almond Trees
01/03 e · and 08/03 > Triologia de 
Figo e Amêndoa . Fig and Almond 
Trilogy
05/03 > Algarve Leguminoso: 
Petiscos Vegetarianos . Leguminous 
Algarve: Vegetarian Snacks
07/03 > Workshop a Pirografia entra 
em Jogo! . ‘Pyrography is in the 
Game!’ Workshop
07/03 e · and 21/03 > Do Mercado 
para a Cozinha . From the Market to 
the Kitchen
12/03 > Massa Madre a Química 
do Pão Tradicional . Natural Leaved 
Bread: Chemistry & Variations
14/03 > Queque de Legumes da 
Horta com Chocolate . Garden 
Vegetables and Chocolate Muffins
21/03 > Pintura de pano de 
tabuleiro com Motivos Primaveris .  
Tray Cloth Painting with Spring 
Motifs
22, 29 e · and 31/03 > Páscoa 
à Moda Antiga: Folar de Tacho . 
Traditional Easter Cake in the Pan

 Diversos Locais . Various Locations

www.loulecriativo.pt 

Durante nove dias, e inspirado no tema "Digital Detox", 
os SPA's aderentes providenciam descontos únicos com 
menus desenvolvidos especialmente para o Algarve Spa 
Week, como tratamentos e cuidados de bem-estar a pre-
ços reduzidos.

During nine days, SPAs will be inspired by the theme 
‘Digital Detox’ and will offer unique discounts in menus 
especially designed for the Algarve Spa Week, with 
well-being treatments at reduced rates.

Algarve Spa Week 

Felicitás Spa Palace, Felicitás Spa Atlântico, Tivoli 
Spa Vilamoura, Tivoli Spa Carvoeiro, Anantara 
Spa, The Spa, 7Seven Spa Vilamoura, Lisvaya 
Spa, Alma Spa, Osmos Wellness Center e . and 
Almond Tree Wellness Spa

www.algarve-spa-week.com

28/
-05/

 Março
 March

 Abril
 April

E AINDA
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DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS



Festa das Tochas 
Floridas . Flower 
Torches Festival

Igreja Matriz e Largo de São Sebastião . 
Parish Church and São Sebastião Square

A partir das 09h30 . Starts at 9:30 a.m

Câmara Municipal de São Brás de Alportel . São 
Brás de Alportel Council
T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Câmara Municipal de Loulé, Paróquias de São 
Sebastião e São Clemente . Loulé Council, São 
Sebastião and São Clemente Parishes
T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

Festa da Mãe 
Soberana . Mãe 
Soberana Festivities

ANTEVISÃO
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Tradição de maior relevo em São Brás de Alportel, a 
Festa das Tochas Floridas, no domingo de Páscoa, é 
um momento alto na vida da comunidade. As colchas 
nas janelas, as varandas engalanadas e o tapete flo-
rido, por onde passa a procissão, são um cenário de 
uma das mais belas e genuínas procissões do país.

This important tradition in São Brás de Alportel, the 
Flower Torches Festival on Easter Sunday is one of the 
annual highlights of this community. Bedspreads on 
the windows, decked out balconies and  flower-carpe-
ted streets for the procession are the set of one of the 
most beautiful, traditional processions in Portugal.

A maior festa religiosa do sul do País realiza-se em 
Loulé, numa grande demonstração de fé que anual-
mente atrai crentes e turistas à cidade. Para além de 
um extenso programa religioso, o ponto alto da festa 
é o desfile pela cidade e a subida ao santuário onde 
milhares de pessoas acompanham a procissão.

The biggest religious festivity in Southern Portugal 
will be taking place in Loulé, in a large demonstration 
of faith which attracts believers and tourists to town 
every year. Besides its extensive religious programme, 
the highlight is the procession up to the sanctuary 
followed by thousands of people.

12/ 12 e · and 
26/

SÃO BRÁS DE ALPORTEL LOULÉ

 Abril
 April

 Abril
 April
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